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П Р Е Д И С Л О В И Е 

«Материалы для словаря русских старожильческих говоров 
Прибалтики» являются пробным региональным словарем рус­
ских говоров трех прибалтийских республик — Литвы, Латвии 
и Эстонии — и подготовлен в соответствии с решением Меж­
вузовской конференции по изучению русских говоров в при­
балтийских республиках, состоявшейся с 1—3 февраля 1962 г. 
в г. Вильнюсе. 

Основной словник словаря и весь материал по литовской 
территории подготовлен канд. филол. наук ст. преп. кафедры 
русского языка Вильнюсского государственного университета 
В. Н. Немченко, дополнения к словнику и значениям отдель­
ных слов, а также весь материал по латвийской территории 
составлены ст. преп. кафедры русского языка Даугавпилсского 
гос. педагогического института А. И. Синицей, дополнения 
к словнику и значениям отдельных слов, а также весь мате­
риал по эстонской территории внесены ст. преп. кафедры 
русского языка Тартуского государственного университета 
Т. Ф. Мурниковой. 

Принципы составления словаря разработаны В. Н. Нем­
ченко на основе «Пособия-инструкции для подготовки и со­
ставления региональных словарей русского языка» (М. 1960). 
Проекта «Словаря русских народных говоров» Ф. П. Филина 
(М.—Л. 1961) и др., обсуждены и дополнены всем коллекти­
вом, работавшим над словарем, на рабочих совещаниях 
в Даугавпилсе и Риге. 

Словарные статьи В. Н. Немченко и А. И. Синицы подго­
товлены на основе материалов кандидатских диссертаций 
авторов. Материалы по Эстонии собраны в основном во время 
диалектологических экспедиций последних лет. 

Так как русское старожильческое население Прибалтики 
разнородно по своему происхождению и по времени псресе 
ления на прибалтийскую территорию, то необходимо было 
остановиться на одной, наиболее устойчивой группе, имеющей 
аналогичную историю формирования во всех трех прибал-



тийских республиках. Такой группой оказались старообрядцы, 
бежавшие из России от преследований царского правительства 
в объединенное польско-литовское государство — Речь Поспо-
литу (современные территории Литвы и юго-востока Латвии— 
Латгалии), а также на западное побережье Чудского озера1. 
Живя довольно компактно, замкнуто и изолированно, сохраняя 
свои исконные особенности быта и родной язык, они почти не 
подвергались влиянию окружающего местного иноязычного 
населения и сохраняли до последнего времени свою этни­
ческую и языковую самобытность. 

Не имея возможности охватить все старообрядческие по­
селения Прибалтики, так как еще не все места достаточно 
обследованы или вообще не изучены, а кроме того, не весь 
собранный материал обработан настолько, чтобы его включать 
в словарь, пришлось ограничиться небольшим числом таких 
поселений, а именно: из Литовской ССР использованы мате­
риалы по б. йонавскому району (деревни Римкай, Паску-
тишкян I I , Сточкай, Пасекай, Гульбинишкяй), из Латвий­
ской ССР — по б. Прейльскому району (деревни Городок, 
Гульбинка, Большие и Малые Дзеркали, Дунтишки, Засеки, 
Капини, Лучкнно, Мухты, Новины, Пальши, Пизани. Ребини, 
Сомерсет, Скандели, Стародворье), из Эстонской ССР — по 
Иыгеваскому району (деревни Муствее, Рая) и Тартускому 
району (деревни Калласте, Нина, Колнья, Казепя, Варнья) 2. 
Все материалы собирались в основном с 1956—1962 г. 

Все три территории характеризуются наличием недисси-
милятнвного аканья, сильного яканья, взрывного г, развитием 
интервокального и протетического в, отчасти смешением ши­
пящих со свистящими, непоследовательным отсутствием т в 
окончаниях глаголов в третьем лице и др. чертами, что свиде­
тельствует о большой близости данных говоров между собой3. 

' В. Н. Немченко. Русские старожилы Литвы и их говоры. Языкознание. 
VII, В. 1963; М Ф. Семенова, Русские говоры Латвийской ССР, Труды 
института языка и литературы АН Латв. ССР, VIII; Т. Ф Мурникова, 
Русские говоры Эстонии. Ученые записки Латвийского гос. университета, 
т. 36. 1960. 

2 См. карту прибалтийских республик — Литовской. Латвийской. 
Эстонской ССР. 

3 Подробнее об этом см. статьи: В. Н. Немченко. Фонетические и мор­
фологические особенности говора русского населения Ионавского района 
Литовской ССР. Языкознание. I. В. 1958; Наблюдения над синтаксисом 
говора русского населения Ионавского района Литовской ССР. Языкозна-



Но вместе с тем носители этих говоров — выходцы в основном 
из новгородских, псковских и тверских земель, — попадая 
в Прибалтике в различные условия и различное окружение, 
несомненно, подвергались влиянию этого окружения, в резуль­
тате чего наряду с общим для всех республик ядром можно 
отметить в каждой группе и новое, местное — литовское, ла­
тышское, эстонское (см.. например, в словаре такие слова, 
как: закуковать, шпарное, ставы, стодола, редель. рункуль, 
кусок, воротцы, выбирать, отказать, вольготный, сверить, 
скрыня и др.). Таким образом в русских говорах Прибалтики 
намечаются известные элементы общности славяно-балтий­
ского (и финского) характера, что, возможно, является сохра­
нением древнейших общих черт, законсервировавшихся в этих 
уже более двухсот лет оторванных от своего материка остров­
ных говорах, или же новым этапом в развитии славяно­
балтийских (и финских) взаимоотношении 

На литовской территории, помимо литовского, наблюдается 
еще белорусское и польское влияние как в области лексики, 
так и фонетики (например, сохранение или развитие дзеканья 
и цеканья),на латвийской также отчасти белорусское. Русские 
говоры Эстонии наиболее консервативны, они сохраняют неко­
торые особенно древние черты, например, нестяженные формы 
прилагательных, безличные обороты со страдательным при­
частием и др. Вместе с тем они сближаются с латвийскими 
такими, например, чертами, как отвердение шипящих, асси­
миляция дн>нн и др. Рассматриваемые говоры Латвии и 
Литвы, в свою очередь, сближаются такими чертами, как 
переход в>у, отчасти х>к и др. Кроме того, в последнем 
случае сказывается балтийское влияние в лексике. 

Как видно из словаря, в основном лексика всех трех при­
балтийских групп едина. Отличия же связаны прежде всего 
с местной спецификой. Так, например, население эстонской 
территории широко занималось рыболовством, что отразилось 

ние. II. В. 1961; М. А. Новгородов. Из наблюдении над фонетикой и мор­
фологией говора русского старожильческого населения Дагдского района 
Латвийской ССР. Ученые записки Даугавпилсского пединститута. I. Д. 
1958: Из наблюдени.1 над синтаксисом говора русского старожильческого 
населения Дагдского района Латвийской ССР. Там же: Т. Ф. Мурникова. 
Описание русского говора острова Пийрисаара. Труды по русской и сла­
вянской филологии. V. Т. 1962; А. И. Синица. И:» наблюдений над лекси­
кой говора русского старожильческого населения Прейльского района 
Латвийской ССР. Псковские говоры. I. Псков. 1962 



в соответствующей лексике, но зато не знакомо с льновод­
ством, которое распространено в Литовской и Латвийской ССР. 
Кроме того, на латвийской территории, в Прейльском районе, 
который расположен ближе к Литовской ССР и где находился 
католический центр — Аглонский монастырь, больше общего 
с русскими говорами Литвы, чем Эстонии. Здесь старообрядцы 
селились не непосредственно с материка, а сначала занимали 
литовские земли и только потом переселялись на территорию 
Латвии. Их речь имеет некоторые отличия от старообряд­
ческих говоров центральных районов Латгалин (особенно 
около Резекне), куда переселение шло непосредственно с 
исконно русских земель. Так, например, такие слова, не отме­
ченные в Прейльском районе или отмеченные с другим значе­
нием или с фонетическими отличиями, встречаются в централь­
ных районах Латгалии: зимогор, пецкаться, рубить, кут, 
маёвый, маргасить. рапуха, пялы, воспарение, огодать и др. 

В дальнейшем предполагается продолжить работу по 
лексикографии русских говоров Прибалтики и составить пол­
ный словарь всех русских говоров этой территории. При 
подготовке данного краткого словаря приходилось отбирать и 
вводить только наиболее распространенные слова и выраже­
ния, и то н^. все, исключая по возможности узкопрофессио­
нальные термины. Слова производные введены также выбо­
рочно, например, глаголы с приставкой за-. Некоторые диа­
лектные слова, встречающиеся в иллюстративном материале, 
не внесены в словник, например: кольцевьё. мармус. глядины. 
веничье и др., за неимением достаточного материала, хотя 
в некоторых случаях все же вводятся слова и с малым коли­
чеством примеров и даже с такими недостаточными иллюстра­
циями, которые только называют слово, а не объясняют его 
значения. Это объясняется недостаточным количеством за­
писей или недостатком времени для полного отбора материала 
или проверки его. В таком случае составители руководствова­
лись принципом — зарегистрировать возможно больше слов, 
на которые в дальнейшем обратить внимание. Некоторые 
слова представляют повторение словообразовательного типа, 
например, слова со значением единичности на -инина и 
названия детенышей на -енёнок. Все это указывает на то, что 
известный элемент случайности в таком пробном словаре 
может иметь место и будет устранен в дальнейшем. 

В ходе работы составители руководствовались Толковым 



словарем русского языка под ред. Д. Н. Ушакова и словарями 
русского языка АН и включали только слова, имеющие помету 
обл. или вообще отсутствующие в словарях. 

Из-за ограниченности во времени и месте данные других 
диалектных словарей не привлекались при составлении дан­
ного словаря, хотя это, несомненно, представляет большой 
интерес. Нет в словаре и соответствующих ссылок на литов­
ский, латышский или эстонский языки, что очень важно 
в местных условиях. Все это предполагается дать в полном 
словаре. 

М. Ф. Семенова 



П Р И Н Ц И П Ы С О С Т А В Л Е Н И Я С Л О В А Р Я 

1. 

«Материалы для словаря русских старожильческих говоров 
Прибалтики» представляют собой словарь дифференциального 
типа. В словарь включается только диалектная лексика гово­
ров русского старожильческого населения б. Ионавского 
района Литовской ССР, б. Прейльского района Латвий­
ской ССР и йыгеваского и Тартуского районов Эстонской ССР, 
а именно: 

а) слова, отсутствующие в современном русском литера­
турном языке, например: пуня (гумно), засёк (закром), 
снедать (завтракать), чйтый (трезвый), моркдтный (скучный, 
грустный), нбнич (в этом году), али (но) , аж (даже) и т. д., 

б ) слова, употребляемые в русском литературном языке, 
но имеющие отличия от соответствующих литературных слов 
в системе словообразования, в звуковом составе, в месте уда­
рения, если эти отличия касаются исходной формы слова, 
например: лендй (ленивый), забить (убить), рукавбк (рукав­
чик), гувнд (гумно), провбрый (проворный), спина (спина). 
ремень (ремень) и т. д., 

в) слова, звучащие одинаково с соответствующими сло­
вами литературного языка, но имеющие в говорах иное зна­
чение, например: стенка (комнатная печь для отопления). 
клюка (кочерга), лихой (сердитый, злой) и т.д. 

2. 

Слова располагаются в строго алфавитном порядке. В ка­
честве заголовков словарных статей употребляются слова в 
исходной форме: имена существительные — в форме имени­
тельного падежа единственного числа (при отсутствии единст­
венного числа — в форме именительного падежа множествен­
ного числа), имена прилагательные — в форме именительного 



падежа единственного числа мужского рода (при отсутствии 
формы мужского рода — в форме женского рода), глаголы — 
в инфинитиве и т. д. 

При наличии нескольких фонетических вариантов одного 
и того же слова все они помещаются на своих алфавитных 
местах в виде отсылочных строк с соответствующими приме­
рами. Если же варианты слова следуют один за другим в ал­
фавитном порядке, то все они даются в одной словарной 
статье. Синонимы приводятся в конце статьи или соответ­
ствующего значения для справки. 

Уменьшительные или ласкательные формы имен существи­
тельных помещаются в одной словарной статье вместе с основ­
ной формой, например: драбйна, уменыи. драбйнка (грядка 
телеги); кдрфа, уменыи. корфочка (кошелка) и т. д. Отдельная 
словарная статья для подобных форм составляется лишь в тех 
случаях, когда основная форма существительного не является 
диалектным словом и вообще не включается в словарь, напри­
мер: топордк (топорик, ср. топор), рукавдк (рукавчик, ср. 
рукав), долотёчко (долотцо, ср. долото) и т. д. 

Глагольные формы совершенного и несовершенного вида, 
одна из которых образована при помощи приставки, а также 
формы обоих видов с разными приставками приводятся в раз­
ных словарных статьях, каждая на своем алфавитном месте 
со ссылкой на соответствующую видовую пару, например: 
навивать несов. к навить. Бесприставочные или образованные 
при помощи одной и той же приставки формы совершенного 
и несовершенного вида помещаются в одной словарной статье, 
если следуют одна за другой в алфавитном порядке. На­
пример: брязгать, несов., брязнуть, сов. (брякать), ерзыхать, 
несов., ерзыхнуть, сов. (скользить, передвигаться) и т. д. 

Многие глаголы представлены в форме лишь одного вида. 
Это имеет место в тех случаях, когда употребляемая в говорах 
форма другого вида не является диалектным словом или не 
засвидетельствована в говорах. 

Возвратные формы глаголов помещаются в отдельных сло­
варных статьях. 

В разных словарных статьях приводятся прилагательные 
и наречия, имеющие общую основу. 

Диалектные слова, являющиеся омонимами, помещаются 
с соответствующим надстрочным цифровым обозначением, 
например: вага1, вага2. 



3. 

Несвободные словосочетания помещаются на алфавитном 
месте главного, опорного слова, например, зубы мыть (лясы 
точить) в словарной статье, оформляемой на слово зубы. 

В тех случаях, когда в составе фразеологизма имеется 
диалектное слово, то он приводится в конце словарной статьи, 
составленной на данное диалектное слово. Например, водяная 
ящерка (тритон) следует искать в статье, оформленной на 
слово ящерка (ящерица). 

4. 

Заголовочные слова, как правило, приводятся в обычной 
орфографии, насколько позволяет этимология данных диа­
лектных слов, например: зарбдок (зародыш), землянйца (зем­
ляника), учителька (учительница), кокора (лепешка из густого 
теста, ср. псков. кокора, новг., калин, кокорка), отлйга (отте­
пель, ср. кур. отлига, смол, отлиг) и т. д. 

Для слов с неясной этимологией заголовки словарных ста­
тей даются в фонетической орфографии, например: веретёль 
(сверло, бурав), накантйть (обидеть, обмануть, ограбить) и т. Д. 

Данная запись заголовков словарных статей отражает на­
личие в диалектных словах частных особенностей в их зву­
ковом составе, но не отражает диалектных особенностей про­
изношения в целом (яканье, дзеканье, цеканье и т. д . ) , что 
дается в иллюстративных примерах. 

5. 

Заголовочные слова сопровождаются необходимой грамма­
тической характеристикой. 

При именах существительных указывается форма роди­
тельного падежа единственного числа, а также дается услов­
ное обозначение грамматического рода — м. (мужской). 
ж. (женский), ср. (средний), например: засёк, а. м (закром), 
пуня, и. ж. (гумно), ликнд. а. ср. (лукошко). При существп-



тельных, употребляющихся только во множественном числе, 
указывается форма родительного падежа множественного 
числа и дается условное обозначение указанного числа — МП; 
например: нджни,ёй,мн. (ножницы), санки, нок,мн. (челюсти). 
Если в ряду слов окончание, род или число совпадает, то 
соответствующие пометы даются после последнего слова, на­
пример: ватдвка, ватувка, и, ж. 

При именах прилагательных указываются формы женского 
и среднего рода единственного числа, например: чйтый,&я,6ё 
(трезвый), крухдй, ая, бе (хрупкий, ломкий), черствой, ая, ое 
(черствый). При прилагательных, употребляемых только в 
мужском и женском роде, указывается форма женского рода 
единственного числа, например: тямкий, ая (внимательный, 
любознательный), послухмяный, ая (послушный). Если при­
лагательное употребляется только в форме мужского или 
женского рода, дается условное обозначение грамматического 
рода, например: заливной, м. (проливной), сутёлая.ж. (стель­
ная), суяная, ж. (суягная). 

В необходимых случаях, кроме указанных грамматических 
форм, могут быть приведены и другие формы слова, например: 
толстой, ая, ое, сравнит, толоше (толоший) — толстый. 

При количественных именах числительных указывается 
форма родительного падежа, а при числительных порядко­
вых — формы женского и среднего рода, как в прилагатель­
ных, например: восьминадцать, и (восемнадцать). 

При всех местоимениях, образованных от вопросительно-
относительного местоимения хто или игто, указывается форма 
родительного падежа, а при местоимениях, изменяющихся по 
родам, — формы женского и среднего рода, например: 
абы-хтд, абы-кого (кто бы то ни был), абы-чтд, абы-чего (что 
бы то ни было) ; сколькдй, ая, ое (который по счету). 

При глаголах указывается форма I лица единственного 
числа настоящего (будущего простого) времени, а при без­
личных и личных глаголах, которые в форме I лица в го­
ворах не употребляются, — форма III лица, например: кле­
пать, паю (бить, отбивать), втуторить, рю (потерять, затерять, 
запрятать), виднеть, нёет (светать), блечать, чйт (блеять). 
Причем дается не окончание, а конечная часть слова, указы­
вающая на звуковые изменения, а иногда и все слово, например: 
болботать, очу. рубовать. бую, бостй, боду. В некоторых случаях 



приводится и форма прошедшего времени, например: бостй. 
боду, бол. 

В тех случаях, когда указываемые грамматические формы 
в говорах могут варьироваться, приводятся разные их ва­
рианты, например: рбзум, а (у ) — ум, эдордвкаться, каюсь 
(каюся) — здороваться. 

При словах, относящихся к неизменяемым частям речи, 
указываются названия частей речи: нареч. (наречие), предл. 
(предлог), союз. част, (частица), межд. (междометие). На­
пример: наскрдзь, нареч. (насквозь), ровно, предл. (до) , 
пдкуль. союз (пока), аж, част, (даже), дергёль. межд. (дёрг). 

6. 

Значения диалектных слов объясняются разными спо­
собами. 

Если диалектное слово полностью совпадает по своему 
значению с соответствующим словом литературного языка, то 
его значение определяется при помощи данного литературного 
слова, например: вапна — известь, засёк — закром, валенец — 
валенок и т. д. При определении таким способом значения 
диалектного слова, отличающегося от соответствующего слова 
литературного языка местом ударения, место ударения обоз­
начается также в литературном эквиваленте, например: 
крупной — крупный, ббсый — босой, курок — курок, случай — 
случай, наволочка — наволочка и т.д. 

В необходимых случаях для более точного определения 
значения слова приводится не одно, а несколько близких по 
значению литературных слов — синонимов, например: по­
трава — пища, блюдо; заядлый — злой, жестокий; квдлый — 
слабый, вялый, хилый, нежный; дотулйться — дотронуться, 
прикоснуться; дбсыть — хватит, довольно, достаточно и т. д. 

Если литературное слово, используемое для определения 
значения диалектного слова, помимо данного значения, имеет 
еще и другие значения, к нему даются пояснительные слова, 
например: вольница — отвал плута; кйстка — кисть руки; 
важить — взвешивать, определять вес; кушать — есть (и о 
животных): расплодиться — размножиться (и о людях); рас-
пузыриться — 1) усилиться (о дожде); 2) расшуметься, раз­
бушеваться (о человеке) и т. д. 



Диалектные слова, для которых трудно или невозможно 
подобрать литературные соответствия, определяются описа­
тельным способом, например: сканец — мучная лепешка, на­
чиненная подслащенным творогом; набилки — рама в ткац­
ком станке, в которую вставляется бердо. 

В тех случаях, когда для обозначения одного и того же 
понятия в говорах употребляется несколько диалектных слов-, 
указанными способами обычно определяется значение лишь 
одного из этих слов. Значения других слов данного синоними­
ческого ряда чаще всего определяются путем отсылки к преды­
дущему слову, например: ручник — то же, что полотенец: 
засина — то же, что засень и т. д., или к последующему, если 
оно более употребительно, например, воробьи — то же, что 
ёжик 2. 

ЕСЛИ диалектное слово в говорах имеет несколько значений, 
каждое из них объясняется под соответствующим цифровым 
обозначением. 

Для многозначных диалектных слов, совпадающих по зву­
чанию с соотвествующпми словами литературного языка, 
определяются лишь те значения, с которыми эти слова не 
встречаются в литературном языке, например: бок — сторона, 
направление; пузырь — стекло для керосиновой лампы; 
санки — челюсти и т. д. 

В нужных случаях даются стилистические пометы: детск. 
(детское слово), уменьш. (уменьшительное), уменыи.-ласкат. 
(уменьшительно-ласкательное), неодобр, (неодобрительное), 
пренебр. (пренебрежительное) и т. п. 

7. 

Иллюстративный материал (словосочетания, предложения). 
следующий за определением значения слова, дается в услов­
ной фонетической транскрипции. Транскрипция максимально 
упрощается, а именно: для обозначения гласных звуков ис­
пользуются соответственно буквы а, о, у, э (после твердых 
и мягких согласных, а также в начале слова), ы (после твер­
дых согласных), и (после мягких согласных и в начале слова); 
редуцированные гласные обозначаются буквами ъ (после 
твердых согласных), ь (после мягких согласных); соглас­
ный йот обозначается буквой й; для обозначения фрикатив-



* Границы республик обозначены жирной линией, обследованные тер­
ритории — черными пятнами. 



ного г вводится латинская буква Л; остальные согласные обоз­
начаются теми же буквами, что и в графике современного рус­
ского литературного языка; сочетания дз, дж, шч употреб­
ляются для обозначения соответствующих аффрикат; долгота 
звуков обозначается двойным написанием букв, мягкость 
согласных — апострофом ( ' ) , ударение — обычным знаком 
ударения (') над гласным ударяемого слога. Требования 
междусловной фонетики не полностью отражены в написании. 

В некоторых случаях ставится два ударения в соответствии 
с встречающимися диалектными вариантами. 

В иллюстративном материале сохраняются обычные знаки 
препинания и переноса, которые ставятся в соответствии с 
правилами русской пунктуации. 

В необходимых случаях в текстовые примеры вводятся 
авторские пояснения, например: Иагъды (клубнику) ндн'и'ч' 
бабурка с'н'иштбжи.га. (Поп) го пъхъран'йи' кавд с'йэз'дз'ийит, 
то пънаф'йду атстаййт. 

8. 

В конце словарной статьи делается помета, указывающая 
место употребления данного слова: Лит. (Литовская ССР. 
йонавский район), Лат. (Латвийская ССР, Прейльский район), 
Эст. (Эстонская ССР, йыгевский и Тартуский районы). 



А 

Аблавук, Аблаук . а, .и., Аблаухий, ая. Разиня, растяпа. 
Мои такой аблавук, ч'йстъйа гора мн'э с йим. Куда н'и 
пашл'дш этъва аблъука, адны хлапдты. Лит. Пбл'ка нашла 
саб'э мужука аблаухъва, н'икуды йон н'а гдш. Лат. 

Абы, Абы б, част., союз. I . част. Лишь бы, только бы. 
Н'ич'авд, што мужык сухой, абы хаз'айка глаткъйа. Маму 
абы п тбл'ка дома с'идз'эц' и н'ич'авд н'а дз'элъц'.Лкт. Какой 
хош цв'атдк н'ас'й, абы з'эл'ьн'. Маму абы п тбл'ка пал'экчэй, 
абы п тдл'къ пъс'ид'ёт'. Лат. 2. союз. Если, если только. Абы 
ч'ьлав'эк б'эдный, тък ы харбшый. Лит. 

Абы-гдё. нареч. Всё равно где, где бы то ни было. Ма 
абы-гдз'э п'ьр'аспл'у. Лит. Маму абы-гд'э блыкацца. Лат. 

Абы-как, нареч. Всё равно как, как бы то ни было. З'дз'элъл 
абы-как, штоп тбл'ка скар'эй. Лит. Фран'ка н'а зд'элъл абы-
как, гараст хърашб сраббтъл. Лат. 

Абы-какой, ая, бе. Всё равно какой, какой бы то ни было. 
Адз'эн' абы-как'ййь штаны, фс'о аднб испач'къйьш. Лит. 
Ваз'м'й абы-какбйь в'адрб. Лат. 

Абы-когда, нареч. Когда угодно, в любое время. Пр'ихадз'й 
абы-кагда, йа фс'агда дома. Лит. Усатъва пр'иймайьт абы 
кагда. Лат. 

Абы-куда, Абы-куды. нареч. Куда-нибудь, куда угодно. 
Палбш абы-куда, н'ихтб н'ь ваз'м'б. Брбс'ил абы-куды, а та-
п'эр' и сам найц'й на мбг'а. Лит. Шл'и и збунтавал'ис'. и 
пашл'й абы-куды. Лат. 

Абыльнюк, Абыльняк. а, м. Растение, крупка весенняя. 
Был'н'ук. абыл'н'ук, абыл'н'ак то фс'о аннб. Лат. (Быльнюк). 

Абы-хтб, абы-когб. Всякий, каждый, любой. Спр'ач' па-
дал'шъ, тут абы-хтб найдз'б. Лит. Вбфк'инъй матки абы-хтб. 
какбй-тъ пр'иймака был пр'ишбццы, т'ап'эр' вайэнный хбд'ит 
к йэй. Лат. 

Абы-чёй, чия, чиё. Чей бы то ни было. Абы-ч'эй п'ин'дж'ак 
адз'эн', тбл'ка скар'эй идз'й. Лит. Абы-чэй тапдр б'ар'й и ра­
боты!. Лат. 
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Абы-что. абы-чегб. Что бы то ни было, что угодно. Сказал 
абы-штд. н'ь падумъфшы. Лит. Абы-штд д'элъй, а што ты б'аз 
д'эла хбд'иш. Лат. 

Автброк. рка, м. Вторник. С'авбдн'ь афтбрък. В афтбрък 
йэз'дз'ил ф Кавнъс. С афтбрка нъ работу н'ь хадз'йл. Ф прош­
лый афтдр'н'ик с йим пъ ц'ьл'ьфпну гъвар'йла. Лит С. афтбрка 
н'ад'эл'а да праз'н'ика. Надыс' в афтбрък волка в'идал на 
хутър'и Л'им'ашднкъвым. Лат. Афтбрни'ик в нас зъфс'агда 
д'эн сваббннъй. Пън'ад'эл'н'ик. афтбрн'ик, с'эр'ьда йа 
дома. Эст. 

Аграст, Агрист, а. м. Крыжовник. Агръст и з'ал'дный йадут. 
Лит. Агр'ист йадут пъдурбстк'и, йа йих зъ каршэн'. Нбн'ич 
агр'пст такой н'а пошлый (плохой). Лат. (Яграст). 

Адвор. а, м. Двор. Ёсл'иф ахл'эф и сарай пъд анной крыжъй. 
то эта адвбр. Ган'и к адвару, йон просты). Эст. 

А ж . част. Даже. И а йавб пав'бс аж да самъва дому. Аш 
к самъму цар'у хадз'йл'и. Йыст, аж зъ ушам п'иш'ч'йт. Лит. 
Вот йа дашбл тък дашбл аж да пана. Лат. Аш с'эрцэ в м'ан'а 
ръзбал'элъс', жду н'и даждус'а. Аш страшна мн'э стала тада. 
йа и крикни. Эст. 

Ажио, част. Даже, так что даже. Тут йон как стукн'ьт. 
ажна бкны зъз'в'ин'эл'и. М'йна как лопнула, ажна в нас была 
слышна. Лит. Ты ажна см'брзла хад'а. Ажна хл'эп йа правбра 
кас'йт'. Лат. Йа ажна пръзабыла пръ т'аб'а. Эст. (Ижно). 

Азбука, Азбучка, и, ж. Учебник церковно-славянской гра­
моты, в котором после азбуки обычно помещались молитвы. 
И а такайи была, тък па азбук'и фс'и мал'йтвы знала. Поп 
азбуч'ку пъдар'йл. Лит. А гд'э ниша азбука, в азбуч'ки ма­
л'йтвы. Нъ закон ббжый давал'и азбуч'ки, бат'ушка давал, 
наставн'ик. Лат. В бат'и така слав'анска азбучка была, а в 
йэй мал'йтвы. Вот мы па азбучк'и с ть'шх пор начал и 
выучыфшы. Эст. 

Азгорода, ы, ж. Изгородь. П'эц'а п'ьр'ьл'азал к салдатъм 
ч'ьр'ьз азгарбду и штаны парвал. Кълъ азгарбды дз'эт 
кал'уч'ий рас'ц'б. Лит. П'эт'ка кълъ азгарбды ид'6. Мы с 
Иванъвнай азгарбду д'элъл'и, цэлъйа пр'асла азгарбды ко­
ровы пъламал'и. Лат. (Изгорбда). 

Азям, а, м. Мужская долгополая верхняя одежда, которую 
носят старообрядческие наставники во время богослужения 
(хоронят мужчин обычно в азямах из более тонкой материи). 



Аз'ам нъд'авал'и в мал'эннуйу, он длинный, чбрный. Аз'ам, то 
мушчынам см'ир'атнайа ад'джа, чдрнъйа, ис сатина, саржы. 
Лат. Нашы бат'к'и ндс'ут аз'амы. Мушчынскайа см'ир'атнайа 
ад'бжда — в мавб т'ат'ьн'к'и был зъпас'бна аз'ам, фс'и быва 
зъпасал'и см'ир'атнбйэ. Эст. 

Ай, союз. Или. А тут йэдз'ит бар'ин, в'йдз'ит, што мужык 
л'ажьп, жывбй ай н'ьжывбй. Ну, скажы, бар'ин, ч'эй йэта 
хвост, быч'йн'ий ай каз'йн'ий. Двойку пълуч'йл пъ ч'итан'йу 
ай па ком. Лит. Анна ты пр'ийэхъччы ай з дачкой? Пан 
зъхат'эл — ф солдаты ай нъ сабаку м'ан'ат. Раббтъл'и 
н'ад'эл'у ай пълтара. Лат. <> А й . . . , а и. Ай тут валкбф с'л'эт, 
ай сабака праб'эк. Ай с'в'йн'йи йэл'и, ай шл'ахты папасывъ-
л'ис'. Лит. Ай дровы вбз'ут, ай салбму. Лат. 

Алей , ю, м. Растительное масло. Ф пост гул'бъч'к'и валб-
жут ал'эйьм. Ал'эйу нъ бл'ины н'ь асталъс'. Лит. Стул'цы 
р'эжут, зъвалбжут ал'эйьм. так и йадут. Масла с л'бну нъзы-
вал'и ал'эй. Лат. 

Али, союз. 1 . Но, однако. Дз'эн'г'и ф касу н'ь складайьм, 
ал'и б'аз дз'эн'ьк н'ь жыв'дм. И йавб хац'эл'и фц'ануц' ф 
свайу кампан'ийу, ал'и йон был х'итр'эй. Лит. Мы атп'исал'и 
Мун'к'и, штоп вышла замуш, ал'и йана н'а слухъйь. Сафрук 
саглас'ьн, ал'и жбнка н'а хбчът. Лат. 2. Или. Л'он сушут в 
бййн'и ал'и ф п'эч'к'и. Лит. Ал'и ты аглбхшы? Ал' ты, ал'и йон, 
а фс'о ш пр'ихад'йт'и. Эст. (Аль ) . 

Алибо . част. Ведь, вне всякого сомнения, уж. Ал'иба 
усп'ёйьш выкупъцца. Ал'иба мы та ни амман'ьм. Эст. (Альбо) . 

А л ь , союз. То же, что Али 2. Ал' ты забыла, за ч'им шила? 
Лит. Ал' ты н'а знала усатъва? Лат. 

Альбо , част. То же. что Алибо . Ал'ба пайдз'й ты луч'ч'и 
сам. Лит. 

Альняной, ая, бе. Льняной. Ал'н'аныйь н'йтк'и. Ал'н'анайа 
рубаха. Ал'н'анбйа с'эм'а. Лит. Стул'чык'и абл'ивайут ал'н'а-
ным маслам. Руку л'ачыла ал'н'аным с'эм'ьм. Лат. Ал'н'аных 
рубах мы н'и нас'йл'и, фс'о бдл'и бумажны, ил'на н'этут'и, н'и 
рас'т'б. Эст. 

Андарак, а, л . 1 . Широкое женское платье. Ш'ш'йла саб'э 
андарак и стыдз'йцца адз'эц. Лит. Давн'эй нас'йл'и андарак 
съматканый. Лат. 2. Старая, изношенная женская одежда. 
Надз'элъ п ты андарак какой. Н'и дном, н'и нбч'йу н'ь 
с'н'имайа свой андарак. Лит. Гъвар'ат, што ты над'элъ как 
андарак какой, йэжъл'и ф кавб н'и пъстанбвна. Лат. 



Апрйклый, ая. Надоедливый, назойливый. Ну и апр'йклъйа 
дз'афч'днка йэта Настул'ка, фс'уду йана вл'эз'ьт, фс'о йэй 
падай. Лит. П'эт'ка апр'йклый такой, фс'о на рук'и л'эз'ьт. 
Лат. Банка фс'о гъвар'йла: «апр'йклъйа ты д'эфка», упр'дк'и 
давала. Эст. 

Арбузяха, и, ж. Каша из тыквы. Найэлс'а арбуз'ах'и и 
дрыхн'ьт цэлый дз'эн'. Гърбузы и в нас растут, с йих гърбуз'аху 
вар'ут. Лит. Йа с'авбн'н'и кашу вар'йла арбуз'аху, гърбу-
з'анъйу. Лат. 

А ржа нище. а. ср. 1 . Ржанище, ржище. Рош скас'йл'и и 
сразу нъч'инайут арац' аржан'йш'ч'а. Лит. Рош уб'эрут, 
гъвар'ат аржан'йшча. Лат. Рош сажну, уб'ару, астайбцца 
иржан'йшшэ. Эст. 2. Поле, оставшееся после уборки любых 
зерновых культур, жнивьё, стерня. Иаш'ч'б ав'бс н'ь с'в'аз'л'й, 
а кардф ужэ пасут пъ аржан'йш'ч'у. Лит. 

Аржаной. ая, бе. Ржаной. Аржанбй кдлъс. Аржанбй хл'эп. 
Аржанайа мука. Аржанайа салбма. Аржанбйа пбл'а. Ар-
жанайа страда. Лит. То аржанбй хл'эп. Аржанайа страда 
патхбд'ьт. Лат. Ватрушка с аржанбй мук'й бч'ин' фкусна. 
Аржануха — йэта така аржанайа л'ап'бшка. Эст. 

Аркан, а. м. Вид узды, уздечки. Кагда в'ар'хбм йэдут, аркан 
нъдз'айут. Лит. Аркан кода ф пбл'э кан'а в'аду, занустк'и 
в йом н'эту. Аркан б'из узд'йла, а узда з жал'эзъй. в раббт'и 
кон' зъфс'игдй с арканъм, а в дарбг'и с уздой. Эст. (Наркан). 

Аркуш, а, м. Лист (бумаги). Куп'йла нъ ц'в'аты тр'и аркуша 
бумаг'и. Двух аркуигъф шпал'эру н'ь хвац'йла с'ц'эны ап-
кл'эйиц'. Лит. Давн'эй бумага пръдавалъс' так'йм ар­
ку шъм. Лат. 

Армяк, а, м. Вид мужской верхней одежды. Арм'ак'й был'и 
в рад'йт'ьл'ьф. тап'ёр'а нету. Эст. Лат. 

Арфа, ы, ж. Зерноочистительная машина, веялка. Тап'эр' 
в'эйьлкъм н'а в'эйут з'арнб, арф7,м арфуйут. Лит. Ф Стъна-
в'йшкъх йишчб стайт арфа, в'эйълка, машына такайа. Лат. 

Арфовать, фую. несов. Очищать зерно с помощью веялки. 
Ран'шъ рукам мълац'йл'и и рукам в'эйьл'и, а кагда мълац'йл'и 
машынъй. арфавал'и арфъй. Лит. Как вымълат'ил'и, тагда 
нада арфават'. Арфавал'и, крутили машыну рукой. Лат. 

Атить, ню, несов., детск. Молиться. Бопу ац'иц. Лит. Ид'й 
ат'ит' ббжън'к'и. Лат. 

Аткасник, а, уменьш.-ласк. аткасничек, чка, м. Лечебная 
трава с расстилающимися по земле листьями. Аткас'н'икъм 



кур'ут дз'ац'эй. кагда спужайуцца. Аткас'н'ик ръс'ц'илайьцца 
пъ з'амл'й.ЛИТ. Иамуаткас'н'ику нарва.х'и мндгъ. Аткас'н'ичку 
нарв'й и пакур'. Лат. 

Ахлёв, а, уменыи. ахлевок, вка, ахлевушбк, шка. м. 
Хлев. Ската был полный ахл'эф. Пастав'ил'и новый ахл'авдк 
дл'ь кур'ат. Ахл'ьвушбк халддный, пърас'аты м'брзнут. Лит 
С'энн'и надъ ахл'эф ачыс'т'ит'. Сарай став'ил'и къл ъхл'ава. 
В ахл'аву йа самл'эла. П'эт'ка в ахл'афку. Лат. Ахл'эф в нас 
въ двар'й. Карбву нада загнат' в ахл'эф, да ахл'авдк гарас 
мал'ьн'кай. Эст. 

Ахтеньки-лйхоньки. межд. Ах, ахти. Ахц'ьн'к'и-л'йхън'к'и, 
што йа тап'эр' буду с йим дз'элъц'. Лит. Ахт'ьн'к'и-
л'йхън'к'и крупу забрал'и, ах ты л'йхън'к'и, как т'ап'эр'ика 
кармйт' бърава. Лат. Ахт'ьн'к'и-л'йхън'к'и ф'с'б-та йа п'ьр'ьза-
б'ыла! Эст. (Лйхонькн). 

Б 

Баба, ы, ж. I . Женщина. Там бабы сабрафшы на лавъч'к'и. 
Адна баба была гараст скупайа. Вот как бывайа, бабы гълаву 
скруц'ут. Лит. Бабы в'идал'и: йон л'ажачый и даб'йтый. Тд'э 
бабы пашут, там чэрт'и ззаду пл'ашут. Лат. Гарас бабам вб.г'а 
нбн'и дана, вот бабы и спуст'йфшы. Эст. 2. Жена. Иавб баба 
н'икуда аднбва н'ь пускайа. Какой сам, такуйу и бабу саб'э 
выбръл. Лит. Ты сам н'ь красав'ица, и бабу н'ь сачы краса-
в'ицу. Иавбнъйа баба йазычн'ица. Лат. В майбй бабы работы 
мндга, фс'их д'ит'эй апшыт' нада. Эст. 

Бабка 1 , и, ж. Повивальная бабка, повитуха. Давн'эй аку-
шэрък н'а знал'и, фс'о банка дз'элъла. Лит. Т'ап'эр'ика нарбт 
мбнный стал, а давн'эй бал'н'йцы на знали, банку пр'ивадут 
к рад'йх'и, бывалъ. Лат. В д'ар'эвн'и зафс'агдй бапк'и пъв'и-
тух'и был'и. Эст. 

Бабка 2 , и, ж. Наковаленка для отбивания кос. На бапк'и 
кас'у кл'апайут. Лит. М'инаич на бапк'и кл'апал касу. а тот 
с ружынай выскъчыл и нъ йавб! Лат. Бапк'и так'й, на йих 
косы выб'ивайут. Эст. 

Бабка 3 , и, ж. Установка снопов сжатого хлеба для про­
сушки. Нада састав'иц' пшан'йцу в бапк'и, пака даж'дж'а 
н'эт. Лит. Бапк'и аржаныйь па д'эс'ьт' снапбф став'ут. Лат. 
(Бабурка1, Стоянка). 



Бабка 4 , п, ж. Род кулича цилиндрической формы, баба. 
Въскр'ас'эн'йа с'п'акл'й банку. Лит. Банку п'акл'й на пасху. 
Мамка п'акла балку ф суббту, в въскр'ас'эн'йь пасха. Лат. 

Бабский, ая, ое. Бабий, женский. Бапс'къйа йупка. Ь'ал-
с'къйа л'эта. Бапс'к'ийь зъбаббны. Лит. Н'а слухъй ты, н'а 
слухъй, фс'о йэтъ бапск'ийь пр'ибабун'и. Провы ваз'йт' н'а 
бапскъйь д'эла. Лат. Бапскъй карахт'ьр ф т'аб'а. Что ты за 
бапску йупку д'эржыс'с'а? Эст. 

Бабурка' . уменыи. бабурочка, к, ж. То же, что Бабка 3 . Рош 
фтаруйу н'адз'эл'у в бабуркъх стаййт. Лит. Будут кас'йт' ав'бс, 
став'ит' так'им бабуркъм. Ав'бс бабуръчкам став'ат па п'ат' 
снапбф. Лат. (Стоянка). 

Бабурка 2 , и, ж. Мелкое насекомое, известное как вредитель 
клубники. Бабурка клубнику с'йэла, — на ц'в'эт йана нъпа-
дайа. Бабурка как блаха. нос вострый как жала. Мошка и 
л'исты с'йадайьт, а бабурка тбл'ка пупышк'и йист, пака н'ь 
рас'ц'в'офшы. Лит. 

Бабушка, и. ж. 1. Ямка на коже после заболевания оспой, 
оспина. Фс'о л'ицб в бабушкъх. Лит. В Лукаша бабушк'и, йон 
шчадр'йвый. Бабушк'и йэтъ асп'йнк'и. Лат. Так'й м'этк'и в 
н'авб нъ шишках — бабушки. Эст. 2. чаще мн. Болезнь, оспа. 
Был ба мал'ьц как мал'ьц, ал'и бабушка скл'авала. Иэс'ц' 
оспа, пъ-дз'ьр'ав'э'н'с'к'и — бабушк'и. пъдъл'икатн'эй — 
вбспа. Лит. Бабушки йэтъ вбспа, гъвар'ат бабушк'и, давн'эй 
гъвар'йл'и и пъс'ичас. Лат. Фс'и д'эт'и бабушкъм п'ьр'ьба-
л'эл'и, да жывы астал'ис'. Бабушк'и худа бал'эс'т'. Эст. 

Баган, Багун, а,м. Багульник. Бйгън пйут от ц'ьмп'ьратуры. 
Багьна и клипы баййцца. Лит. Багън надъ нарвйт' и в ахл'эф, 
тогда н'чкакайа бал'эз'н'а с'в'ин'йам н'ь пр'истйн'ьт, йа багъну 
нарву, натбркъйу в ахл'эф. Лат. Багун. йон врбд'й йдлк'и, така 
трава, гълавй с н'авб гарас бал'йт. Эст. 

Бадяться. юсь (юся), несов. Ходить без дела, болтаться. 
Акс'эн'йа пайэхъла ф Кбвна и бадз'айьцца па гбръду цэлуйу 
н'адз'эл'у. И вот с тавб вр'эм'а так б'ьз работы и бадз'алъс'. 
Лит. .4 йон л'ан'т'ай, што ты йавб гл'ад'йш, йон бад'айьцца 
б'ьз работы. Лат. 

Баевый. Баёвый. ая. ое. Байковый. Иана н'и дном, н'и 
нбч'йу н'ь з'дз'айбт йэту байьвуйу кофту. Адз'эн' байбвуйу 
рубаху. Лит. Байьвъйь така кофта, т'бпл'ин'ка. Эст. 

Базь-базь, Базя-базя, межд. Подзывные для овец. Лит. 
(Барь-барь. Баря-баря; Баша-баша). 



Бай, ю, м. Байка. Куп'йла ч'атыр'ь м'этра байу. тък фс'йх 
дз'ац'эй адз'эну. Лит. 

Байка, и, ж. Пустяковый рассказ, небылица. Ион тбл'ка 
байки и расказывъйьт, а дз'эла н'ь гл'адз'йт. Лит. .4 йэта 
бапс'к'ийь байк'и, й'этъ ужэ бабы байут. Лат. Иэт'и байк'и 
слыхыяаны Эст. О Б а й к и п р а в и т ь — точить лясы, 
болтать пустяки. Хвац'ит таб'э байк'и прав'иц'. Лит. 

Байки, нареч. 1 . Ничего, ничего себе. Л'удз'и прастьшь 
был'и, ал'и байк'и, харбшыйь был'и. Лит. 2. Не беда, ничего. 
Байк'и, што йон н'амнбшка глухават, ал'и дз'эфкъм прахбду 
н'ь дайб. Байк'и, што пагода плахайа. зато гр'иббф мндга 
будз'а. Лит. 

Байня. уменьш.-ласкат. баенка, и, ж, Ф суббту будз'ьм 
байн'у тап'йц'. Наша байьнка сафс'дм ръзвал'йлъс'. Лит. 
Пайду ф туйу байн'у. Прутка была къла байн'и, къла самъй 
байьнк'и. В байн'и давн'эй ф карытъх гр'эл'и виду. Лат. Дав'ьч 
в байн'у хад'йла. В нас байн'а каз'бннъйа том йэ. Эст. 

С у х а я б а й н я — избиение, порка. Иаму за й§та сухуйу 
байн'у вытъп'ил'и. Лит. 

Балакать, аю. несов. Разговаривать, болтать. С'эл'и и ба-
лакъйут цэлых два часа. Лит. Балакът' гъвар'ат. Лат. 
Ион па-рус'к'и и па-истдн'ск'и балакъит. Полна балакът'-та! 
Эст. 

Балдавёшка, и, м. и ж. Болтун. Эй, ты, бълдав'эшка, хва­
ц'ит таб'э глупъс'ц'и малбц'. Лит. Мндга балтайыи ты, бълда­
в'эшка ты. Ай, слухъй ты йавб, бълдав'эшку. Чыстъйа бълда­
в'эшка баба. Лат. 

Балёя, уменыи. балёйка, балёечка, и, ж. Низкая кадка для 
стирки белья. Дз'в'э бал'эйи б'ал'йа выжмыхъла. Пблнъйа ба-
л'эйка вады с крышы нъц'акла. Лит. Вот бал'эйа. бал'эичка. 
В бил'эйк'и б'ал'йб палбшчут. Лат. Бал'эйка в нас тджа йэ. 
пр'эжд'и на йарманк'и купл'ал'и. Эст. 

Баловать, лую, несов. Баловать. Зр'а ты балуйыи р'аб'бнка. 
Лит. Мун'ка балуйьт р'иб'ан'бнка, н'а шкбл'ит. Лат. Каму" 
йавб балъвът'-та. с'ирбтка. Н'и балуй бабу! Эст. 

Балька. уменьш.-ласкат. балечка, и, ж. Строительное 
бревно. Мы тогда бал'к'и ваз'йл'и, новый ахл'эф съб'ирал'ис' 
став'иц. В'эс' дом пъ аднбй бал'ьч'к'и ръстаскал'и. Лит. 
Лунину был'и бал'к'и пр'ив'бшшы, л'ажат кълъ сарайа. Лат. 
3 бал'ьк дама, двары да и байн'и в нас, с к'йрп'ича мала. Эст. 
^ Б а л ь к и ( б а л е ч к н ) не х в а т а е т — не в полном 



уме, не все дома. Иаму адндй бал'к'и н'ь хватайьт. Што с Ним 
падз'элъйьш, йэс'л'и бал'ьч'к'и н'ь хватайьт. Лит. 

Банка. Баночка, и. ж. Металлическое кольцо, набиваемое 
на нижний конец косовища. Банкъй касу к късавйу пр'икр'а-
пл'айут. Банъч'ка ф касы бывайьт. Лит. Банка гд'э касу нъга-
н'айут. В майдва М'инаича з д'ар'эвн'и пр'ив'ьз'анд тр'и 
банки. Лат. 

Баран, а, м. Большой рубанок для строгания досок, бре­
вен и т. п. Баран бывайьт ф плбтн'икъх и ф стъл'ар'ах, а 
Набэл'ч'ик и в нас йэс'ц'. Лит. Дай баран пъстрагат'. Лат. 

Баранок, нка, уменьш.-ласкат. бараночек, чка, м. Баранка. 
Астаф и мн'э хои адз'йн барйнък. С'йэла адз'йн баранъч'ьк. 
Лит. П'э'т'ка схват'йл барйнък, ах ты апр'йклый. Лат. Ба­
рйнък с пшбннъй мук'й, с п'ьрвача, быва, Ил'ййн п'ок. Эст. 
• Д ы р к а от б а р а н к а — шиш, кукиш с маслом. А ты 
дырку ад баранка палуч'иш. Лит. Эст. 

Барбара, ы, м. Ревень. 3 барбъры вар'ут кампбт. а дз'эц'и 
йавб и так йадут. Лит. Давн'эй в д'ар'эвн'ь барбары н'э былъ, 
в латышбф была барбара. Барбара гъвар'ат и рабарбър. Лат. 
Барбъры куп'йт' и в нас мбжна, када хош. Н'и л'убл'у йа 
барбару. Эст. 

Баркан, а ( у ) , сов. Морковь. Нбн'ич' баркану пач'к'й што н'э 
была, пъл'ивац' н'экъму была. Дз'эц'и в'эс' баркан выц'ьгъл'и. 
Лит. Кавб ш ты сдчыш, йэла б баркан. Лат. Баркану нъ гр'адах 
мндга, густа, палу в'эс' д'ён'. Баркан па-нашъму, а па-гърац-
кбму маркбф. Эст. 

Барканина. ы, уменьш.-ласкат. барканинка, и, ж. .Морковка. 
Пр'ин'ас'й мн'э дз'в'э — тр'и баркан'ины. Нъ агарбдз'ь н'и 
адндй баркан'инк'и н'ь асталъс'. Лит. М'эс'ьц аджыла д'аф-
чбнка, хош бы анну баркан'ину с'йэла, во з'м'эй. Лат. Пр'и­
н'ас'й баркан'инку з гр'ады. Эст. 

Барканник. а ( у ) , м. 1 . Морковная ботва. Коровы баркан-
н'ик н'а хбч'ут йис'ц', баркан йадут, а баркан'н'ик аставл'айут. 
Лит. Йэтъ маркбвн'ик, и барканник гъвар'ат. Лат. 2. Лечебная 
трава. Баркан'н'ик йэс'т', трава такайа, л'исты как у баркана, 
л'эчът въласн'йк. Баркан'н'ик харбшъйь л'акарства. Лат. 

Барканница, ы, ж. 1. Молочный суп с картофелем и мор­
ковью. Нъвар'йла цэлый горшок баркан'н'ицы, тък н'ихтб и 
н'а йист. Лит. Мама, свар'й ты баркан'н'ицу. На т'брку т'брл'и 
баркан, вар'йл'и баркан'н'ицу. Лат. 2. Каша из моркови. Бар-
кан'н'ица йэта када маркбфку д'элайу как кашу. Эст. 



Барыхматься. аюсь (аюся), несов. I. Бороться, сопротив­
ляться. Ион долга бърыхмалс'а, ал'и фс'ь одно с'в'азал'и. Лит. 
Иш бърыхмайьцца, дай йаму ф каршэн'. Лат. 2. Барахтаться. 
Л'ажы и н'ь бърыхмайс'а! Лит. Матушка, бывала, скйжът нъ 
д'ат'эй: л'ажы, л'ажы, н'ь бърыхмайс'а. Лат. Эва как п'исук 
бърыхмаицца ф п'эл'к'и. гл'ай П'эт! Эст. 

Барыши, бв, мн. Выгода, доход. Даж'дж'бс'с'а ты ат йавб 
бърышдф. Лит. С рыбнъй лов л'и бърышы н'ьплах'ййи, жыт' 
мбжна. На чужы бърышы н'ь загл'адывъйса. Эст. • П и т ь 
б а р ы ш и — спрыскивать. Продал пърас'бнка. а когда ш бу-
дз'ьм бърышы п'иц. Лит. Кан'а пръдадут и пйут бърышы. Лат. 

Барь-барь, Баря-баря, межд. То же, что Базь-базь, Базя-
базя, Баша-баша. Лит. Ф'эйа пъдашла к ахл'афку и гъвар'йт: 
бар'а-бар'а. Лат. 

Бари, ласкат. баренька, и, ж., детск. Овца. Бар'а йис'ц' 
хбч'а. Бар'ьн'ка в ъхл'аву ч'уц' н'ь зам'дрзла. Лит. Над'а, 
гл'ад'й, гл'ад'й, бар'а, бар'ьн'ка пошла. Лат. 

Баталка, и, ж. Палка. Ваз'му баталку дъ и дам. Эст. 
Батька, и, м. 1. Отец. Зафтра бац'ка сам пр'идз'б к 

уч'йц'ьл'у. Бац'ка фтарбй рас ажан'йлс'а. Лит. Пакул' бат'ка 
был жыф, нъв'ашчал сын. Лат. 2. только мн. Родители. Бац'к'й 
фс'агдо плах'ййь, а как самы будз'ьц'ь бац'к'й, тък тагда 
взнайьц'ь. Лит. 

Батькин. а, о. Батькбвский. ая, ое. Принадлежащий батьке, 
отцовский, родительский. Бац'к'ин кас'ц'ум. Бац'к'ины съпаг'й. 
Пака бац'кбфс'кый хл'эп йадз'йц'ь. тък вы вумныйь. Лит. 
Бат'к'ин хл'эп фкусн'эйшый. Йано в бат'к'йну роду пашла. 
Лат. Бат'к'ина изба р'адъм с мал'эннъй. С чавб ты вз'ала, 
шчо йа з бат'к'инъй рбдъй н'и в ладу? Эст. 

Батьковщина, ы, ж. Наследство от отца. Сын мбг'ьт пълу-
чыт' пълав'йну бат'къфшчыны. Сын пъпр'аксшт, што бат'-
кафшчыну аддайу дбчк'и. Ну што йэта бат'кафшчына 
стоит. Лат. 

Батьян, а, м. Аист. Бъц'йаны пр'ил'ац'эл'и. Лит. Бат'йан 
тбжъ разыск'иваит л'агух. То бат'йан, а йэтъ бат'йанаты. Лат. 
(Бусел). 

Батя, и, м. 1. Старообрядческий наставник, поп. Бат'а в 
нас нбвъй, харбшъй. К бит'и учыцца слав'ан'скъй грамъты и 
йа хад'йфшы. Эст. 2. Отец. Ат'эц, б'ат'ушка рад'й\,мый, тбжа 
бат'а. Эст. 3. Крестный отец. Ион мн'э бат'ьй пр'ихбд'ицца, 
а матка кр'бснъйа з другой д'ар'эвн'и. Эст. 



Бахур, а, уменыи. бахурёнок, нка, м. 1. Внебрачный ре­
бенок. З'дз'элъл йэй бъхура. а патом и знац' н'а хдч'ьт. Лит. 
2 . Подросток. Йа тагда йаш'ч'6 сафс'дм бахур был. Ф тыс'ьч'а 
вбс'ьмсбт с'эмдз'ьс'ьт п'атым гаду, когда йа был бъхур'бнък. 
ужэ мал'эннъйа стайала. Лит. 

Баша-Баша. межд. То же. что Базь-Базь, Базя-Базя, Барь-
Барь, Баря-Баря. Баша-баша йэта ав'эц завом, а пърас'бнка 
з'утка. Эст. 

Баять, аю, несов. Рассказывать. Хвац'ит таб'э байк'и байьц. 
Лит. Ну уш ты пайд'бш и байыи тр'и часа. Бабы байут, бытта 
св'ин'эй адб'эрут. Лат. Што тута байт', кал'й фс'эм изв'эсна, 
фс'и знайут. Эст. 

Беда. ы. ж. Двуколка. Нъ б'ады в гбрът пайэхъл. Лит. 
Тълстап'атъф н'ь пайэд'ьт нъ б'ады. Купил б'аду. Зъпр'агайут 
жър'апцдф, йэдит нъ пр'изы. нъ б'ады пъл'агбшъ пр'изы брат'. 
Лат. 

Бедовать, дую, несов. Жаловаться на что-либо неприятное, 
горевать. Ион фс'у жыз'н'у б'адуйа, фс'о йаму плоха. Дъ н'ь 
б'адуй ты зр'а. фс'о кднч'ицца хърашб. Лит. Пр'ишла б'ада 
йаму, б'адуьт, што падушк'и вз'ала жбнка. Уш йа б'идавала, 
так нъб'идавалъс'. Лат. Иа б'ьдават' н'и маст'ьр. Эст. 

Безбатевщина, Безбатьковщина, ы, м. и ж. Плохо воспитан­
ный человек, выросший без отца. Эта б'азбац'ьфш'ч'ина раз'и 
паслухъйьт кавб. Лит. О б'аз'бат'къфшчына, вбл'н'ичъйут, кабы 
бат'ька был. н'а вбл'н'ичал'и п. Лат. 

Белйна. ы. ж. Белое место, белое пятно. Ч'дрнъйа карбва 
з б'ал'йнъй нъ баку. Лит. На лб'е ф т'аб'а кака-та б'ал'йна, 
хат' сл'йнъй патр'й. Эст. 

Белопаха, и. Белопахая, ой. ж. Корова с белыми пятнами 
в пахах. Б'ьлапаха ц'ал'йла ц'блъч'ку и быч'ка. Лит. То ш 
наша б'ьлапаха ид'б. наша б'ьлапахъйа карбва. Лат. 

Белоха, и, ж. Корова белой масти. Б'албха ап'ац' ланцук 
нарвала. Лит. В нас была б'албха, б'албха звал'и. Лат. 

Белтбк. тка, м. Белок яйца. Б'алтбк свар'йлс'а, а жалтбк 
сырой. Лит. Б'алтбк н'ьчавб, а жалтбк так'йм шълдаббкъм, 
во как калдун'йа акълдавала. Лат. В йэтъй кур'ицы б'алтк'й 
как'й-та мутный, высмътр'ит йайцб н'и ап'ит'йтна, а на фкус 
н'ичавб. Эст. 

Белуга, и. ж. Подзолистая почва. Снизу б'алуга, а нъ 



пагурк'ь пр'игл'йнък. Пас'эйьл'и рош нъ б'ал'уг'и. тък н'ич'авд 
и н'а выръсла. Лит. Б'алуга йана н'эт што сдпств'ина б'элъйа. 
а как сугл'эй. Б'алуга падзбл'чыстъйа, нъ б'алуг'и хужэй 
рас'т'б. Лат. 

Бёльмы. бельм, мн., пренвбр. Глаза. Куда свайй б'эл'мы 
суйбш? Лит. Иш б'эл'мы б'астужыйь. Лат. Ну шчо ты б'эл'мы 
выгъл'ила? Эст. 

Белявый, ая. ое. Беловатый. Б'ал'авъйа крыша. В'ал'авыйь 
цв'атк'й. Лит. 

Бердо, а, ср. Бёрдо. Б'ардб йэта зъгустбйа дл'а пач'ьс'йи. 
Лит. Куда пръд'авайу н'йтку — б'ардб; анб мдг'ит быт' 
тръст'анбйа, а то жал'ёзнъйа ал' м'ённъйа. Эст. 

Берег, а, уменыи. бережок, жка, м.. береговйнка. и, ж. 
Опушка леса, граница поля, луга. И л'эс кбнчылс'а, ужэ б'ё-
р'ьк, б'ир'ажбк. А тут бърав'ик'й тым б'ир'ашкдм. Трава 
харбшъйа нъ б'ьр'ьгав'йнк'и йэтъй. Падйэхъл г б'эр'ьгу. дъпа-
хал да крайу. там уш край, б'ьр'ажбк. Лат. 

Берега, и, ж. 1. Угощение в гостях. Б'ар'дг'и н'эт. и гбс'т'и 
н'ь идут зато. У Фран'к'и б'ар'дг'и н'эт. Лат. Вот гд'э 
б'ар'бга-та была, н'и забыт' па с'их пор. Эст. 2. Уход, внима­
тельное отношение. Ф чужых л'удах жыла, а б'ар'бга луччы. 
как ф свайх. Б'ар'бгу фс'и хат'а — и скат'йна тош. Эст. 

Бережняг, а, м. Побережье, полоса вдоль самого берега 
озера. Мы па самъму б'ьр'ижн'агу кас'йл'и, да с'эна и возу н'и 
накас'йл'и. Эст. 

Березина, ы. уменьш.-ласкат. берёзинка. и. Ж. Берёза (от­
дельное дерево). Ран'шъ там б'ар'эз'н'ик был, а тап'эр' фсо 
ръспихйл'и, тбл'ка одна старъйа б'ар'бз'ина астйлъс'. В нашъм 
л'асу н'и адндй б'ар'бз'инк'и н'ь найдз'бш. Лит. Д'в'э б'ар'6-
з'ины ср'эзъл на бърану. Нъ гарушк'и рас'т'б б'ар'бз'инка. Лат. 
Б'эр'бз'инку таку малбдуйу сруб'йл в л'аси и пр'ив'дс к 
празн'ику. Эст. 

Берёзка, и, ж. Сорное растение, вьюнок. Б'ар'бска кар­
тошку гираст с'в'ивайа, йл'и рош. Б'ар'бска ц'в'ац'б б'эла 
йл'и рбзъва. Лит. (Повитуха). 

Берёзник. а, Березняг, Березнюк, а. Берёзовый л с 
берёзник, березняк. Б'ар'эз'н'ик мбг'ьт выръс'ц'и и нъ бару. 
В б'ьр'аз'н'ук хадз'йл'и зъ гр'ибам. Лит. Вдфка пашдл << 
б ир азн'йк. 1'ъвар'ат б'ьр'аз'н'ук. ал'и част'эй б'ьр'азн'ак. Лат. 



Мы фс'о бдл'шы в бьр'азн'аг'и гр'ибы съб'ирйл'и, ф сасн'аг'и 
мала. Эст. 

Береста, ы, ж. Берёста. Трубачк'и бывй д'элъл'и гл'и с'ит'эй 
с б'ьр'асты и поршни тош з б'ир'асты лад'ил'и. Эст. 

Беречь, егу, несов. 1. Угощать. Ч'йм жъ ш ц'иб'а б'ьр'агл'й 
в гас'ц'ах? Лит. Чавд ш н'и б'ар'эч, фс'авб палнб. Лат. Иа на 
пам'йнкъх была, знайу, как там б'ир'аглй! Эст. 2. Ухаживать. 
Иавб там б'ьр'агут, как самъва дърагбва гбс'ц'а. Лит. Стар'и-
кбф б'ар'эч нада. Эст. 

Бесстужий, ая. Бесстыдный. Б'астужый мал'ьц. Б'астужыйь 
твайй глаза. Лит. Кот б'астужый. рыб'ину фкрал. Матка 
б'астужъйа, а мал'ьц харбшый. Лат. 

Бечь, бегу, несов. Бежать Йаму нада была за мной б'эч'. 
Б'агбм б'аг'йт с работы. Б'аг'йт который куды. Лит. Нада 
к скат'йны б'эч. Зъ кан'бм хат'эл б'эч. Йана выскъчыфшы 
з дому и б'аг'йт. Лат. А самому б'эч так и хбцца — ддм-та 
р'адъм. глазъм в'йнна. Эст. 

Бизун, а, м. Нагайка, плеть. Атлуп'йл'и как сл'эдуйы 
б'изунбм. А б'изуна н'а хбч'ьш? Лит. Б'изун йэта кнут. Б'изун 
пъл'ак'й гъвар'ат. Лат. 

Биться, бьюсь (бьюся), несов. Пробираться с большим 
трудом, преодолевая разные препятствия; стараться. Мы как 
ушл'й ат н'эмца, тък два дн'а б'йл'ис'а и даб'йл'ис'а дъ р'ак'й 
Дунайа. Мы цэлуйу н'адз'эл'у б'йл'ис'а, пака пр'иб'йл'ис'а 
к н'ам'эцкъму фронту. Лит. Ишбл, б'йлс'а, б'йлс'а, йэл'ь 
даб'йлс'а, даб'йлс'а дъ буха, йэл'ь пр'ишдл. Лат. 

Бичевать, чую, несов. Молотить. Надъ йачм'эн' б'ичават'. 
тбл'къ йачм'эн'. Б'ичават', то мълат'йт' па гблъму з'арну, а 
тогда зд'элъицца гдлъйь, акдт'йьф н'эт. Лат. 

Благодаря, нареч Хорошо, мирно, по-хорошему. О, с'а-
вбн'н'и аны гъвар'йл'и блъгадар'а, то ругайуцца. Лат. 

Блёдый, Блёдый, ая, ое. I . Бледный. Йон как выпйа н'а-
мндшка, тък фс'игда бл'эдый дз'элъйыща, а йа фс'агда крас-
н'эйу. Бл'эдъйа дз'эвъч'ка. Бл'эдъйа л'ицб. Лит. Мар'ййа как 
пъжыла с Фрйн'къй, так бл'эдъйа стала. Лат. Ты н'и вы-
спафшы пад'й. кака-та бл'бдъйа с'а вонн'и. Эст. 2. Блеклый. Н'и 
б'ар'й с'аб'э таку пальту, цв'эт в йой гл'ай какой бл'бдъй. Эст. 

Блйжиться, ится, несов. Близиться, приближаться. Бл'й-

жыцца праз'н'ик, а мук'й н'и гарца н'эту. Лит. Йжыца, йжыца. 
пл'бтка к Вдфк'и бл'йжыцца. Лат. Бл'йжуцца празн'ик'и, а 
в м'ан'а работы полны рук'и. Эст. 



Близко, предл. Вблизи, около. Сады фс'агда бл'йска дома 
садз'йл'и, штоп йаблък'и н'а крал'и. Ион жыл бл'йска р'ак'й. 
тък рыбъй и п'италс'а фс'о вр'эм'а. Лит. • Б л и з к о от — 
то же, что Близко. Мы тагда был'и сафс'ом бл'йска ат фронта, 
рунным ббмбъм дак'йдывъл'и. Лит. С'ар'дга стайал бл'йска 
ат бъл'шака, фс'о в'йд'ьл. Лат. 

Близорбкий, ая. Близорукий. Бл'изарбкый стар'йк. Бл'иза-
рбкъйа дз'эвъч'ка. Гъвар'ат и б.г'изарукый, ал'и спръв'ьдл'и-
в'эй бл'изарбкый. Лит. Сафка бл'изарбкый. фп'ир'аду с'а-
д'йт. Лат. 

Блискавйца, ы, ж. Зарница. Бл'искав'йца м'игаьт. Бл'йска-
в'йца зъфс'агда б'аз грому. Лат. 

Блиснючий, ая, ее. Светящийся, блестящий. М'эдз'ин'ица 
в л'асу жив'дт, такайа бл'ьс'н'уч'ьйа. Нам дал'и адз'бжу 
з бл'ис'н'уч'им пугъфкъм. Лит. 

Блйцы, блиц, мн. Грибы. Гр'ибы называл'ис' ран'э бл'йцы. 
а тап'эр' ббл'э гр'ибы нъзывайу. Эст. 

Блбндать, даю, несов. Блуждать. Скрос' д'эн' блонда.ш 
по л'ьсу, гр'иббф искала. Гд'э ты блбнд7>йэш б'ьз м'ан'а? Эст. 

Блыкала, ы, м. и ж.. Блыкалый, ая. Бродяга, развратник. 
Бликала йон, Баб'бр, Фран'ка тбжъ блыкала. Гъвар'у Кбн-
др'ику: блыкала ты. блыкала, вбл'н'ица ты, р'аштан'ьц. Ба­
б'бр такой блыкалый, 6 н'агбжый, б блыскалый. Лат. 
(Блыскун, Блыскучнй). 

Блыкаться, Блыскаться, юсь (юся), несов. Шататься без 
дела, без цели. Хвац'ит таб'э блыкацца, давай дз'элъм зън'и-
мацца. Лит. Гъвар'йм, давбл'на блыскацца, н'ь блыкайс'а. 
Ф'ил'имбн н'и блыкаицца. Лат. Полна блыкацца па св'эту. Эст. 

Блыскун, а, Блыскучий, ая. То же, что Блыкала, Блы­
калый. Кбндр'ик блыскун такой, пуст'йлса в блыкан'н'а. Вас'ка 
Бал'ас такой блыскучый. Лат. 

Блюдко, а, ср. Блюдце. Падай, мал'ьц, бл'утка са шкафу. 
В нас так пр'йн'ьта с бл'утка чай п'йу. Эст. 

Бляха, уменыи. бляшка, и, ж. 1 . Жесть; кусочек жести. 
Крышы бывайут с салдмы, гонту, бл'ах'и. Съб'ар'й фс'и йэты 
бл'ашк'и, штоп н'ь вал'ал'ис. Лит. Ну наштб йэта бл'аха, бра-
сай. Лат. 2. Жестяной противень. Нъсадз'йла цэлуйу бл'аху 
булък. В бл'ашкъх и булк'и и гул'б'ишн'ик'и п'акут. Лит. 
3, Жестяная посуда с краном для отделения сливок от молока, 
Хтб-та ап'ац' бл'аху с мълакбм ф кл'уч' фпус'ц'йл. Лит. 
I Отборник). 



Бляшанка, и. ж. Жестяная кружка или банка, жестянка. 
Пр'ин'ас'й йэту пблнуйу бл'ашанку круп с кл'эц'и. Бл'ашанка 
з гваздам. Лит. 

Бляшанный. ая. ое. Жестяной. Бл'ашаннъйа крыша. 
Бл'ашаннъйа пушъч'ка. Бл'ашйнный хв'истбк. Лит. Ну гд'э ш 
нам крышу бл'ашйнъйу. салбма. Лат. 

Богатка, уменьш.-ласкат. богаточка, и, ж. Полевой цветок, 
блошник. Нарвал'и багатк'и. Фс'и багатк'и ръсцв'ал'й, пап'ини 
н'ь ръсцв'ала на Ивана, и йон вум'ьр. Шла дамой, вырвъла 
багатъчку. Лат. 

Богатырь, я. м Богач, богатей. Ран'шъ был'и бъпътыр'й и 
б'эдныйь. а тап'эр' фс'и рбвныйь. Аткуда ш такой бъНатыр' на-
шблс'а? Лит. Нив'йцкый жъбрачбк. а Къвал'эфскый то бъга-
тыр'. фс'авб в Них мндга. Лат. 

Бодучий. ая. Бодливый. Бадуч'ий баран, никому проходу 
н'ь дийб. Иэс'и' карбва ц'ихййи, карбва бадуч'ьйа. Лит. Карбва 
йану пръбила, гараст бадучъйа карбва. Лат. Бадучъй карбв'э 
бох рок и н'и дайб, знйиш ты таку пр'йскъску? Эст. 

Божий, ая. - Ф Б б ж а я т р а в к а — низенькое растение с 
синими цветочками, чабрец. Ббжъйа трафка пъ гарам рас'ц'б. 

Бойка, и. ж. Маслобойка. Бойка рассбхлъс', и масла 
н'э ф ч'им з'б'иц'. Лит. Пр'ин'ас'й ты бойку. В нас бойка 
гъвар'ат и зббйка, зббйка част'эй. Лат. 

Бок. а (у ) , м., мн. боки. Сторона, направление. Губ'арнатър 
приказал б'иц' их (повстанцев) шабл'ьм, тупым ббкъм. Ита-
л'ийа наш суйуз'н'ица, — мы и пашл'й ф тот бок, гдз'э 
Итйл'ийа. Гълава кружыцца ва фс'и боки. Пар'ьн' уч'бный, 
са фс'их бакбф н'ь пъткапайьс'с'а. Лит. Астаф'эй ф тот бок 
жыв'бт, ф тым баку. Лат. Н'а тым ббкъм ты фстав'ила ст'аклд. 
пъв'ар'н'й другой стъранбй. Эст. 

Боковка, и, ж. Маленькая комнатка; кладовка. Иэту ба-
кдфку никогда н'а тбп'им, лэтъм тут дз'эц'и с'п'ат. Кагда йавб 
(дом) смуравал'и н'амнбшка пътхадз'аш'ч'а, ръз'дз'ал'йл'и на 
мйл'ьн'к'ийь бакдфк'и, п'эч'ич'к'и настав'ил'и,... Лит. Ба-
кбфка гъвар'йл'и, т'ап'эр'ика кладовушка, а ран'шъ нъзы-
валъс' бакбфка. Лат. 

Болботать, очу, несов. 1 . Лопотать, бормотать. Ион н'ичавб 
на дз'элъйьт, тбл'ка балббч'ит и балббч'ит фс'о вр'эм'а. Бал-
ббч'ит штб-та саб'э под нос, н'ичавб н'ь пайм'бш. Лит. Н'и 
бълбачы саб'э под нас, н'ичбва н'и пан'ат'. Эст. 2. Болтать, 
пустословить. Ну што бълбатат' зр'а, чыста зр'а. Лат. (Бол-
мотать). 



Болботун, а, м. Болтун. Ту бълбатун, гъвар'йт и гъвар'йт. 
Ион бал'шбй гъварун. бълбатун. гъвар'йт б'ас толку. Лат. Кто 
т'аб'й. бълбатуна, и слушъит? Эст. 

Болванить, ню, несов. 1 . Обтёсывать. Ступ'ицы балван'иц'. 
Лит. 2. Плохо стричь, постригать. Н'а вм'эйьт сафс'бм, стр'ич'. 
балван'ит тбл'ка дз'ац'эй Лит 

Болёзня, Болесть, и, ж. Болезнь. Духав'йца йэта бал'эз'н'а. 
Тикуйу бал'эз'н'у п'ьр'ьн'асла. Такайа ужэ йаму бал'эс'ц' была, 
што и фстац н'а мок. Ч'ьр'ада — л'акарства ат фс'их бал'эс'ц'. 
Лит. В йэй бал'эз'н'а такайа. врача н'а выл'ьчат, а Лупан'ихи 
выл'ьчыт. Бал'эз'н'а такайа йэс'т', рад'йм'ица, врача н'а вы­
л'ьчат. Ой, какайа мн'э балэс'т', и врача на в'ыл'ьчат. во 
бал'эс'т'. Лат. Така бал'эзн'а страшнайа, памр'б йон. Н'а 
стбл'к'и см'ар'т'эй, скдл'к'и бъл'ас'т'эй. В молодых хвбръс'т'эй 
н'эту, а старым анн'й ббл'ьс'т'и. Эст. 

Бблий, яя, ее. Больной. Ббл'ий ч'ьлав'эк. Иана ббл'ьйа. 
фтарбй дз'эн' н'ь фстайб. Лит. 

Болмотать. очу, несов. То же. что Болботать 2. В нас част'эй 
гъвар'ат бълматат'. Балмбчут, што н'ь дадут карбф. Чавб ш 
йазыкбм бълматат'. Лат. 

Болотина, ы, уменьш. болотника, и, ж. 1. Отдельное место, 
ямка с водой на болоте. Дъ ты там в бт>лац'йны нап'йлс'ь п. 
В нас тут суха, гдз'э-н'а-гдз'э бълац'йнка. Лит. 2. Болото. 
Ф Карас'эв'и тбжъ бълат'йна бал'шайа. там болота търфавдйь. 
М'эрул'скъйа бълат'йнка сухайа. Лат. В той балдт'ичы утанут' 
мбжна, а тут вбзл'и л'эсу мал'ин'ка балбт'инка. Эст. 

Бблтавка. и. ж. Водяная лилия. Бблтъфк'и растут в аз'бръх. 
Бблтъфк'и б'элыйь и жблтыйь, кбрн'и дл'йнныйь растут. Лат. 

Болтонка, Болтуха 1 . ласкат. болтушка, и. ж. Вода с 
примесью муки для лошадей. Нада кан'у балтуху з'дз'элъц. 
Кабыла болтушку ч'авб-та н'а пйо. Лит. Иа с'авбн'н'и дала 
балтднку кан'у. В нас йэта зовут балтбнка. Лат. А в нас кан'у 
таку балтднку рбпкъй завут. Эст. 

Болтуха 2 . и, м. и ж. Болтун, болтунья. Иэта балтуха гъва­
р'йт и гъвар'йт, как йэй и н'ь нъдаййст. Лит. Балтуха ты н'агб-
жъйа. йазычн'ица. Лат. Баба балтуха зъфс'игда д'зла найд'б, 
фс'о йъзъкбм ка.ют'и. Эст. 

Болька. и, ж. Болячка, прыщик: боль. Н'а трбгъй бдл'ку. 
эта никогда н'ь зъжыв'б. Лит. В йэй ббл'ка нъ рук'й. Бал'йт 
ббл'към'и, фс'о карбб'ицца у р'ьб'ан'бнка. Лат. Ббл'ка уш 
ръзашлас', успакдйс'а тап'эр'. Эст. 


